C[ A HAYYHbIA VI MexpyHaponHas 3a04Has Hay4HO-IIPaKTHYecKas KoHdepennus «HaydHb#H
‘@2 DOOPYM dbopym: PpUI0IIOrKst, KCKYCCTBOBEJEHHE U KYJIbTYDPOJIOT s>
=7

nauchforum.ru

HUHTEPTEKCTYAJIBHOCTb KAK HEOTBEMJIEMAH YEPTA 2KAHPA
«YHUBEPCUTETCKHNHU POMAH»

Epoxuna Exarepuna IlaBj1oBHa

Maructp, Yensbuuckui ['ocynapcTBeHHbIN YHUBEpCUTET, PO, . HenssOuHCK

Intertextuality as an integral feature of the university novel genre

Ekaterina Erokhina

master, Chelyabinsk State University, Russia, Chelyabinsk

AHHOTaIMs. ABTOPH YHUBEPCUTETCKHUX POMAHOB YacTO MIPHUOErarT K MHTEPTEKCTY B IBYX €TI0
dbopmax - ammo3usa 1 IUTHPOBaHUE. B cTaThe mpuBeneH pa3top MHTEPTEKCTyaIbHBIX BKITIOUEHUH,
BCTPEYAIOIINXCS B ITIPOM3BEIEHUSIX COBPEMEHHBIN aHTJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB.

Abstract. Authors of university novels often resort to two modifications of intertextuality: allusion
and quotation. The article dwells upon use cases of intertextuality found in works of modern
English-language writers.
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VHUBEPCUTETCKUY POMaH, KakK KaHpP COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHON JTMTePATYPhl, CAMOOBITEH U
VHUKaJIeH, HO IIPK 3TOM 00JIajlaeT CIIOCOOHOCTHIO COYeTaTh B cebe YepThl MHOXKECTBA APYTUX
KaHPOB U POMaHOB. [JlaHHBIN XKaHP ABASETCS CIIJIaBOM IICUXOJIOTUYECKOT0 pOMaHa U ero
Pa3HOBUOHOCTH, POMaHa BOCIUTAHUS, poMaHa UCObITaHUS, pOMaHa uael, ColluaiIbHOIrO poMaHa u

T.0O.

ABTOpPHI GUIONIOTUYECKUX POMAHOB U POMaHOB M3y4YaeMOro HaMU JKaHpa HepenOko nmpuberaioT K
WHTEePTEeKCTyanbHOCTH. OOHOM U3 HOPM UHTEPTEKCTA, IIMPOKO UCIIOJIL3YEMOM aBTOPaMU
VHUBEPCUTETCKUX POMaHOB, ABJIETCSA HUTUPOBaHUEe. MHOTHe UcaTelu B KadeCTBe anurpada K
MTPOU3BENEHUSIM U €T0 TJlaBaM M30UPaloT [UTATHl BEJIMKUX ITPO3anKOB, IO9TOB, YYEHHIX U T.O. [IoOHHA
TapTT, noy4uBIas cBoe o0pa3oBaHue B yHUBepCUTeTe MUCCUCUIIY, @ 3aTEM B YACTHOM KOJIJIEIKe
Bennunrrora B BepMoHTe, GOJIBIITYIO0 YaCTh CBOMX CUJI Opocuia Ha U3ydeHUe aHTJIUNCKON
NUTEePaTyphl U TPeYeCcKOoro sA3bIKa. 0Ok 3aHATHY DUI0TI0THeN He IPOIIIN JapoM A1 I0HOTO
aBTopa. K mpumepy, niepen IpooroM oHa IIOMeCTUsa nuTaty Huiie:

I enquire now as to the genesis of a philologist and assert the following: 1. A young man cannot
possibly know what Greeks and Romans are. 2. He does not know whether he is suited for finding
out about them [8].
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H eom s1 3a0arcb 80NpoComM 0 MOM, KO U KAK CMAHO8UMCS (u101020M, U ymaeepacdaro: 1. B
IOHOCMU Ye/08eK He uMeem HU Maseliwe20 npedcmasieHus 0 OpesHUX 2peKax u pumasHax. 2. OH
He 3Haem, npu2o0eH AU K momMy, 4mobbl cOesambs ux npedmemom ceoezo usydyeHus [4].

BxrroueHreM maHHOU IIUTATHL B IIPOJIOT TapTT AOCTUTaEeT OBYX Lieei: OHA IPUOTKPhIBAET YUTATEJTIO
OBEpPh B MUP, B paMKaX KOTOPOTO ITPOU30MUAYT BCE OCHOBHLIE COOBITUSI KHUTU (MUP YHUBEPCUTETA U
Kadenpsl, U3y4dalollel IrpeuyecKuil I3bIK), a TaK¥Ke cpaldy IMorpyxKaeT Hac B aTMocdepy
SA3BIKO3HAHUA.

BTopol nuTaTol cTano BEICKa3biBaHMe llnaToHa:

Come then, and let us pass a leisure hour in storytelling, and our story shall be the education of our
heroes [8].

Tak Oaeati sce yoeaum becede 0ob6pPY0 MOAUKY BPeMeHU, U peyb Yy Hac nolidem o 80CNUMAHUU
Hawux eepoes [4].

HaHHada 1MTaTa UIINIIOCTPUPYET OOHY M3 OCHOBHEBIX T€M, KOTOPBEIE€ 3aTPOHYTHI B IIDOU3BEOEHUN: TEMY
BocnuTaHusi. Kak B OOJIBIITUHCTBE POMaHOB BOCIIUTAHUA B «TauHOU HCTOPHUU» €CTh HeKUuu
HaCTaBHUK, KOTOpLIfI BeneT CBOUX IIOOOIIEYHEIX II0O JOpOore x[06pa UJIn 3J1a.

I[ToMuMO 3TOTO, B PeUHU IepoeB IPOU3BENEeHNS BCTPEUalOTCs IIUTAaTh Ha (PPpaHIly3CKOM:
Bonjour, Monsieur Laforgue. Quel plaisir de vous revoir [8, p.82].
ITobpulil OeHb, mecwve Jlaghope. Kak npusmHo cHosa s8ac sudembs [4, c.102].

I[lake mpocTele 1 He TPeOyoIre Ha MePBHIN B3TJIAL sI3bIKa MoJibepa Bely, TakKue Kak Ha3BaHUe
6mtoma m3 Kambaribl, MIEMeTUILHO TTIEPEBOASATCS TJIaBHBIMU TePOsiMU Ha (GPaAHITy3CKUM, meas ux
peub GriaropogHee:

Sara Murphy, no mean hostess herself, once wrote him pleading for his recipe for sole véronique
[8, c.101].

Capa Mepgu, 6yoyuu enosHe cocmossweticsa xo3:AUKol npuemos, 00Hax)cOvl Hanucaaa Ilxcyauaxy,
YMO/1515 NoOeAumsCs ¢ Hell peuenmom sole véronique [4, c.127].

Ha mam B3rnsag 3To 00yCI0BIIEHO JAaBHUM yOeKmeHUeM, 4TO (PPaHIy3CKUN SIBIISETCS S3BIKOM 3JIUTEHL,
apUCTOKpaTHM, JIIogel 06pa30BaHHBIX U HE JKaJIeIoMNX BpeMeH Ha COOCTBEHHOE PAa3HOCTOPOHHEE
pa3Butue. Cam npembep-MuHuCTp Opanunu Jinorens 2Kocnen nmo3Bonun cebe cka3aTh, YTO
QHTJIMACKUY OCTAHETCS I3BIKOM MEXKAYHAaPOAHOTO OOIIeHus Ha OBITOBOM YPOBHE, HO QPAHIy3CKUH
HaBCeT[a COXPAHUTCS KaK SI3bIK 3JTUTHI.

OpHaKo yYallle BCETO YMTAaTEeJI0 IPUOETCS BUOETh anurpadnl Ha JaTUHCKOM U IrpedyeckoM. baHHY,
omuH U3 repoeB TaliHOU UCTOPUYU, TPUBETCTBYET TJIAaBHOT'O Teposi, Puyapaa, cBoero ToBapuiiia Io
KaMIIyCy CJIOBaMHU Ha JaThIHU: «Salve, amice! Valesne? Quidagis?» u oTBedaeT Ha €ro PEIIuKy
CMECHIO JIaTBIHU U aHTJIUHUCKOT0: «Benigne dicis. MHe 20pa3do aydwe». CuneTeHHas U3 HECKOIbKUX
SI3BIKOB, peYb repoeB 00BSICHSIETCS TeM, YTO T€POU KUBYT I'PEYECKON KyJIbTyPON U U3ydeHUEeM
sI3bIKa, HaXOOATCS IIO[ CUIIPHBIM BIMSHUEM CBOET0 IpernofgaBaTelis IPeYeCKOro, KOTOPHIN aKTUBHO
ITPUBUBAET UM JII000BB K KynbType [IpeBHel ['pennu, e€ 3arafovYHOCTH U KPAaCHOPEYHIO.

It's a very Greek idea, and a very profound one. Beauty is terror. Whatever we call beautiful, we
quiver before it [8, p. 14].

Emé ogHUM IpueMoM, ITO03BOISIOIINM YUTATENII0 T1y0Ke MPOHUKHYThCSI aTMOC(hepol ajlbMa-MaTep -
MHOTOYMCJIEHHbIE IBHBIE U 3aBya/IMPOBaHHbIE aJlJTIO3UM Ha U3BECTHHIX U aBTOPUTETHHIX aBTOPOB, U
nx 6ecCMepPTHBIE TBOPEHUS.

Anmio3us - 3TO 3JIEMEHT XYO0KEeCTBEHHOM CUCTEMEI, B KOTOPOM COMIEPZKUTCS aBTOPCKOE
HCIIOJTh30BaHNe KOHKPETHOI 0 (haKTa, UMEBIINHA MEeCTO B MUGOJIOTHUH, UCTOPHUH, TUTEPATYPE WU



ITIOJIUTUKE CTPAHBI SI3bIKA OPUTHUHAJIA 1 3aKPEIJIEHHBIN B PA3TOBOPHOM PeYU U KYJIbTYpPe eTro
HOcuteneu [1, c.19].

Yxke B camMOM Haualie, 3HaKOMS HaC C OOHUM U3 OEeHTPAJIbHBIX HepCOHa}KefI IIpOU3BEeNEHUd, Jlogx
IIOOYEePKUBAET €TI0 IIPUYaCTHOCTE K MHUDPY JIUTEPATYPHEL U (I)I/IJ'IOJ'IOFI/II/I AJIJIIO3UAMHU Ha S3HAMEHUTHIE
IIPOU3BENECHUA:

Q@uaunn JIoy omauuascsa HenoddeibHOU A10608bH0 K Aumepamype 80 8Cex ee MH02000pA3HbIX
nposasaeHuax. Ez2o padosaau u «beosyavph», u BupOxcuHusa Byagp, u 8 me pedkue MuHymbol, Koeoda
nod pykol He 0Ka3bl8anocb bosee 00CMOUHbIX 06PA31,08 NeUAMHO20 C/A108d, OH BHUMAME/AbHO
npoyumusl8as1 HAONUCU HA nakemax ¢ KYyKYypPy3HbulMU X/10NbAMU, MeAKUU wpugpm Ha
J1ce1e3H000POIHCHBIX DUuIemax u pek/AaMHbIl mekKkcm Ha noumosbix mapkax. [2, c. 18].

Philip Swallow was a man with a genuine love of literature in all its diverse forms. He was happy
with Beowulf as with Virginia Woolf, with Waiting or Godot as with GammerGurton's Needle, and in
odd moments when nobler examples of the written word were not to hand he read attentively the
backs of cornflakes packets, the small print on railway tickets and the advertising matter in books
of stamps. [6, p. 22].

IMaxe damunus Swallow («rnorats, IOroaTh») B JTAaHHOM ClIydae SIBSeTCs roBopsiei. dunun
OyKBaJIbHO TOTJIOIIAET KHUTHY PAa3IUYHBIX JKAaHPOB, HAallpAaBIIEHUH, TEMATHK, TIOCTOSIHHO MepeKIodas
CBOM mHTepec. Hen3MeHHOM 0CTaeTCs NHUIlh BEPHOCTh IE€YAaTHOMY CJIOBY.

B 9TOM ke TIpou3BeNeHnH, ONUH U3 TJIAaBHLIX T€POEB ¥ HEITOCPEeNCTBEHHBIX YUYaCTHUKOB
aKameMuueckoro ooMeHna - mpodeccop Llamm, sBisseTcss sKCcrepToM B buorpaduu u padore [xKerH
OCTUH ¥ TPE3UT O TOM, YTOOH HAllKCaTh CaMble [leTalIbHbIe KOMMEHTAapPUK KO BCeM IPOU3BEIeHUIM
aBTOpPa, TEM CAMBIM JIHUIIHNB PAOOTHI B TAHHOM HAIPAaBIEHWH CBOMX KOJIJIET II0 I1eXy. He euHOXKIEI
MBI BCTpeYaeM Ha CTPAHUIAX KHUTH YIIOMUHAHHUS CAaMOM ITHMCATENbLHHUIIEL U ee POMaHOB «YyBCTBO U
YYBCTBUTEJIBHOCTE» U «['OPIOCTE U ITpenyOexkaeHue» 1 T.1.

To u geno B TedyeHUe IIOBECTBOBAHUS BCTPEYaAKTCA UME€Ha 3HAMEHUTHIX nucaTesied U UX KHUT:

AHorcena pvlutem 8324200M NO KHUMNCHOMY WKagpy, npumeyaem o0HY KHUIJCKY, docmaem ee u
nokasvieaem CeeHcoHy. EcmecmaeeHHo amo CmeHOaab. «KpacHoe u yepHoe» [3, c. 67]

Angela prowls his bookcase, then pounces, sliding a book from the shelf. She shows it to Swenson.
It’s Stendhal. The red and the black. [5, p.70]

Cawm croxeT TaliHOM MCTOPUH HAIIOMHHAET HaM aJlUTIO3UI0 K OOHOMY M3 HauboJiee IPUOPUTETHHIX
ITPOU3BENEeHUN PYCCKOM KIaCCUYeCKOM MuTepaTyphl - «[IpecTyIieHuio 1 HaKa3aHUIo»
IocTtoeBckoro. [Ipu GnukalieM paCCMOTPEHUN ABAa TPOU3BENEHUST MUMEIOT MHOT'O OOIIETO.
OcHOBHOe BHUMaHUE B poMaHe TappT yOeneHo OyIIeBHEIM MeTaHUSIM U MyKaM COBECTH,
BIIEPEMEIIKY CO CTPAaxXOM OBITh MIOMMAHHBIMHU ¥ HaKa3aHHBIMH. BECb 3TOT CIIEKTP 3MOIUN 0YEHb
HallOMMWHAET YyBCTBa repos «IIpecTynieHus ¥ HaKa3aHusg». [ JlTaBHbIe T€POU aHAIU3UPyEeMOT 0
YHUBEPCUTETCKOI'O pOMaHa, KaK U PaCKOHBHI/IKOB, SABIIAIOTCA CTYOEHTaMH, a CaMa uaesi BaKXaHaJIuu,
KOTOpasi BOMJIOTHUIACE OJlarofaps HaBsI3YMBOMY KEJIaHUI0 TPOBEPUTH «a YTO, €CJIH ...», UMEET
SIBHOE CXOJCTBO C MBICIIMU PacKoimbHUKOBa 00 ucHbiTaHUM ceOs1. CTymeHTH B poMaHe TappT
OBaXXObl, KaK U OH, IIEPECTYIINIIN YePTy 3aKOHa W Mopasiu. [IepBei# pa3 B 000UX IIPOU3BEIEHUIX 3TO
OBIJIO COeJIaHo M0 YHUCTOU CIIy4aWHOCTH, a BTOPOM - HaMEePEeHHO U IPOAyMaHOo.

B yHUBEpPCHUTETCKOM poMaHe «['01y0oi aHTeI» MOXKHO ITPOCIEeOUTh ajlJTI03UI0 K IIPOU3BEIEeHUIO
T'oTTopHa «Anas 6ykBa». OCHOBHBIMU TEMaMHU OBYX POMAHOB SIBJISTIOTCS IIYPUTAHCTBO, 3alIPETHBIE
OTHOIIIEHUS, TPEX, HaKa3aHue, packasiHue. Iloxg maBneHneM o0IIeCcTBa U MyK COBECTH TJIAaBHBIN
repoiu I1poy3, Teomop CBeHCOH, BO BCEyCAbIIIaHUE TPU3HAETCI B UHTPUXKKE CO CTYAeHTKOH. [1o
aHanoruu c «Asno# 6ykBoii» B «['oimy0oM aHTene» GUTYPUPYET «pa3lbsaipeHHas ToJina» B JIUIe
mpernojaBaTesyiei U HadasjibCTBa YHUBepcuUTeTa. [IpaBaa, B oTiuuue oT puHana pomaHa ['oTopHa, rae
COTPEILIMBIINY M PACKasBIIUICS CBAIEHHUK ymMupaeT, CBeHCOHa MOXKHO Ha3BaTh MOTUOIITUM JTUIITH
¢urypanpHO. AMIONIBETED C HECOBEPIIEHHOIETHEN CTYOEHTKON CTAHOBUTCS MPUYNHON TUOEIN eTo
CYIPYKEeCKOM XKM3HU, KapbePHI U IIOJIOKEHUS B 0OIIECTBE.



B oCcHOBHOM, HHTEPTEKCT BCTPeYaeTCs B YHUBEPCUTETCKUX pOMaHax B OBYX (opMax - HUTUPOBaHUE
¥ aJJTio3usi. ABTOPHI XKaHpa MpuberaioT K MUTUPOBAHUIO U3BECTHHIX OesiTeJIed NCKYCCTBa, HAyKU UITH
JIUTEePATYPHI OJIS TOTO, YTOOBI MOOYEPKHYTh IPUHAIEKHOCTD OeHCTBYIOIINX TUI] K OIIpeaeIeHHON
3MO0Xe UJIU IIPOCIIONKe 00IecTBa. AJIIIO3US B YHUBEPCUTETCKHUX POMaHaX 3aKJIagblBaeT CKPBITHIE OT
TJIa3 MaCCOBOI'0 YUTATEJIsI COOOIIeHUsI, YBUOETh U IIOHSITh KOTOPhIE MOXKET TOJIbKO YeJIOBEK,
3HAKOMBIU C 3TI0X0H, pumocoduel umm TUTEPaATYPHBIM IPOU3BeOeHNEeM, Ha KOTOPOEe clelaHa
aJUTIO3Us, T.€. YeJI0BeK 00pa30BaHHLIN U BCECTOPOHHE Pa3BUTHIN.
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